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1. Verslag vergadering 

Ronde van de tafel

Door allerlei omstandigheden (ziekte, personeelswissel, e.d.) heeft de werkgroep een ietwat andere samenstelling dan gewoonlijk. In Bibliotheek Gent zijn er een aantal functiewijzigingen bij het personeel. Griet Baert stopt haar functie als catalograaf en wordt in de toekomst vervangen door Valérie Puttevils en/of Ilse Verschueren.
1.1 Goedkeuring verslag vorige vergadering
Er zijn een aantal openstaande punten bij het vorige verslag:
· BC Gent zal de regelgeving voor het genre ‘Liedjes’ aanpassen. Al in 2013 was afgesproken om boeken met liedjes voor kinderen tot 6 jaar bij de fictie te plaatsen. Voor kinderen boven de 6 jaar bestaat er een ZIZO Jeugd-rubriek ‘Liedjes’. Publicaties vanaf die leeftijd komen dus  bij de non-fictie terecht. Deze afspraak is echter nooit in de regelgeving opgenomen. BC Gent past aan, en heeft n.a.v deze afspraak alle boekjes van Kapitein Winokio (zie vraag Antwerpen vorig verslag) alvast bij de fictie ondergebracht. De andere liedjesboeken worden ook nog aangepast.
· Op de vorige werkgroep vroeg Brugge om advies bij nieuwe babyboekjes  (zachte stof, knisperen niet). BC Gent heeft in de bibliotheekcatalogi nagekeken welk genre deze boekjes krijgen. In de lokale catalogi is hiervoor het genre ‘Stoffen boekjes’ in gebruik. De werkgroep beslist om het genre ook in Open Vlacc in gebruik te nemen. BC Gent voegt een scope note toe dat het genre ‘Stoffen boekjes’ niet gecombineerd mag worden met ‘Knisperboekjes’.
· Aanpassingen van thema’s:

· De personages zijn nog niet aangepast.
· Het thema ‘Superhelden’ is toegevoegd. Het thema kan worden toegekend aan alle personages met superkrachten (en is dus niet beperkt tot de ‘comics-superhelden’). ‘Heldhaftig zijn’ is opgenomen als uitgesloten term bij ‘Helden’.

· Bibliotheek Gent heeft verder gezocht naar een oplossing voor de verwarring met de genres ‘Fantasy’ en ‘Fantasieverhalen’. Gent stelt voor om in de definitie van ‘Fantasieverhalen’ fantastische wereld te vervangen door fantasiewereld. Daarnaast vraagt  Bibliotheek Gent om in de definitie van ‘Fantasy’ de volgende aanvulling te doen (naar analogie als bij de volwassenen): “dikke boeken, vaak in een reeks uitgegeven, voor de oudere jeugd”.
Er zijn een aantal titels die nu onder het genre ‘Fantasy’ staan die daar niet thuishoren. Bibliotheek Gent geeft de hele reeks door aan BC Gent zodat BC Gent ze kan herbekijken. Voorbeelden zijn

· De Stilton-reeks
· De zoektocht van Gwyn
· … (andere voorbeelden worden nog doorgegeven)
· De Werkgroep Trefwoorden heeft voorgesteld om de verslagen van de werkgroepen via het forum goed te keuren. Op die manier kan iedereen snel aangeven als er nog onduidelijkheden zijn. Voor BC Gent is het een voordeel dat er op die manier nog geen wijzigingen in Open Vlacc gebeuren die nadien weer ongedaan gemaakt moeten worden. De Werkgroep Jeugd keurt deze werkwijze goed.
Het verslag van de vergadering is goedgekeurd en beschikbaar op de Cultuurconnectwebsite.
1.2 Nota leeftijdsaanduidingen 

1.2.1 Voorstel wijziging doelgroepen

Gwenny presenteert het overzicht van hoe de nieuwe leeftijden zich zullen verhouden ten opzichte van elkaar (fictie/non-fictie) en ten opzichte van de huidige leeftijdsaanduidingen.
	Huidige leeftijdsaanduidingen
	Nieuw voorstel
	Etiket?

	Fictie jeugd

	1+
	0-2 / BP: vanaf 0-2 jaar
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	3+
	3-5 /BP: vanaf 3-5 jaar
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	5+
	
	

	6+
	6-8 / BP:  vanaf 6-8 jaar
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	7+
	
	

	8+
	
	

	9+
	9-11 / BP: vanaf 9-11 jaar
	[image: image5.png]humor

ANNA





	10-11+
	
	

	12-13+
	12-14 / BP: vanaf 12-14 jaar
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	14+
	
	

	Jongvolwassenen


	15-18 / BP: vanaf 15-18 jaar
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	Huidige leeftijdsaanduidingen
	Nieuw voorstel
	Etiket?

	Non-fictie Jeugd

	Informatief -6
	3-5 /BP: vanaf 3-5 jaar
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	Informatief 6+
	6-8 / BP: vanaf 6-8 jaar
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	Informatie 8+
	
	

	
	9-11 / BP: vanaf 9-11 jaar
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	Informatief 12+
	12-14 / BP: vanaf 12-14 jaar
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	15-18 / BP: vanaf 15-18 jaar
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Opmerkingen FICTIE: 

Wat de etiketten betreft is  voor fictie de belangrijkste wijziging van toepassing op de leeftijdsaanduiding 14+. In de bestaande leeftijdsgroep krijgt die leeftijd op het standaardetiket een grijze kleur. 14+ komt in de nieuwe leeftijdsaanduiding terecht binnen de groep ’12-14’, met blauwe kleur op het etiket. Grijs is voorbehouden voor de nieuwe doelgroep 15-18 jaar. Die doelgroep vervangt ‘Jongvolwassenen’.
Er zijn twee redenen om voor 14+ een etiketwijziging door te voeren:

· Een doelgroep 14-18 jaar wordt heel erg ruim

· In het buitenland werkt niemand met een leeftijdsgroep 14-18 jaar, 15-18 jaar wordt daarentegen wel gebruikt (o.a. in Nederland)
· Veel publicaties die nu 14+ kregen, zullen in de nieuwe leeftijdsgroep 15-18 jaar ondergebracht worden. Nu kregen ze 14+ omdat ze niet thuishoorden onder de definitie van jongvolwassenen.

De werkgroep keurt  het voorstel, inclusief de etiketwijziging voor de doelgroep 14+ goed.
Opmerkingen NON-FICTIE
Bij non-fictie bestaat de leeftijdsaanduiding 0-2 jaar niet, deze publicaties worden in Open Vlacc altijd bij de fictie ondergebracht. Informatief 6+ wordt doelgroep 6-8 jaar, Informatief 8+ wordt de doelgroep 9-11 jaar. Informatief 12+ wordt doelgroep 12-14 jaar. 15-18 jaar is een nieuwe doelgroep.

De kleuren van de etiketten komen overeen met de kleuraanduidingen bij de fictie. 

BC Gent stelt voor om de boekjes uit de huidige categorie Informatief 8+ automatisch om te zetten naar de nieuwe doelgroep 9-11 jaar, hoewel een klein deel van de publicaties misschien thuis hoort onder de nieuwe doelgroep 6-8 jaar. Alle publicaties herbekijken is echter te veel werk voor het geringe aantal publicaties dat dan eventueel als doelgroep 6-8 jaar zou krijgen (i.p.v. 9-11 jaar). Voor specifieke reeksen kan dat nadien wel nog aangepast worden
De werkgroep keurt het doelgroepenvoorstel voor non-fictie goed.

Overige discussiepunten:

· Welke trefwoorden of thema’s kies je bij de doelgroep 15-18 jaar?

· Ook voor de leeftijd 15-18-jarigen worden de jeugdtrefwoorden, -genres en -thema’s  en ZIZO Jeugd gebruikt.

· Iedereen is het erover eens dat de term die het meest aansluit bij de doelgroepen 12-14 jaar en 15-18 jaar de voorkeur moet krijgen. Via een zie-verwijzing kan dan wel op de term voor de jongere kinderen gezocht worden. De werkgroepleden gaan ervan uit dat ouders zoeken voor de kleinste kinderen waardoor zij geen probleem met de moeilijkere term zullen hebben. Voor de kinderen die zelf zoeken, kan dus nog op de eenvoudige term gezocht worden, maar wordt de moeilijke term getoond. De twee kunnen niet naast elkaar gebruikt/getoond worden.

Bv. Verdrietig zijn, zie Verdriet

Bijkomende opmerking BC Gent (na de werkgroep): in de regelgeving jeugd staat dat de afspraak nu is om zoveel mogelijk te kiezen voor de werkwoordsvorm i.p.v. zelfstandige naamwoorden. In de praktijk wordt dit nu vaak al niet toegepast (bv. ‘Liefde’ i.p.v. ‘Verliefd zijn’). Stappen we dan af van deze regel? Dit wordt verder besproken via het forum.
· Ontsluiting voor dvd’s en strips
· De werkgroep stelt voor om alleen voor deze materialen meerdere (met een maximum van 3) doelgroepen toe te kennen (= meerdere velden 521 in Open Vlacc).  Met de collega’s van Bibliotheekportalen wordt bekeken wat de impact is van het toekennen van meerdere doelgroepen in de bibliotheekcatalogi.
· De doelgroepaanduiding ‘nvt’ blijft bestaan met de definitie ‘voor alle leeftijden’. Ook publicaties waaraan je meer dan drie doelgroepen wil toekennen of een combinatie van jeugddoelgroepen en de doelgroep ‘volwassenen’ krijgen de doelgroep ‘nvt’. Reden hiervoor is dat de inhoudelijke ontsluiting en toekenning van classificaties op die manier zuiver gehouden wordt. Bij een combinatie van vb. 15-18 en volwassenen zou er anders een probleem ontstaan bij de toekenning van inhoudelijke ontsluiting (jeugd of volwassenen?) en ZIZO/SISO.
Enkele voorbeelden die de doelgroep ‘nvt’ behouden: Suske en Wiske, Kiekeboe, Disneyfilms,…

· Bibliotheek Brugge stelt voor om een alternatieve notatie voor de doelgroepen te gebruiken door met een plusteken te werken. Vb. 3+, 6+ etc. Hiermee geef je aan wat de minimumleeftijd is zonder een bovengrens in te stellen, waardoor je het publiek niet afremt in de keuze.
· Alleen de notatie voor de leeftijd 0-2 jaar is bij dit alternatief niet evident (0+?). BC Gent zal dit verder bekijken.
· BC Gent heeft dit ondertussen verder bekeken en stelt voor om te werken met volgende presentatie: ‘Vanaf 0-2 jaar’, ‘Vanaf 3-5 jaar’ etc. In de bibliotheekcatalogi wordt die manier van presenteren nu al gebruikt voor vb. de leeftijdsaanduiding 10+ (= Vanaf 10-11 jaar).

· Bibliotheek Gent geeft aan dat de aanpassingen naar de doelgroep 15-18 niet evident zullen zijn. BC Gent zal de publicaties die nu ‘jongvolwassenen’ kregen daarom boek per boek bekijken, en ook lokaal nakijken waar de bibliotheken deze boeken nu in praktijk plaatsen. Als blijkt dat die boeken vooral bij de volwassenenafdelingen worden ondergebracht, dan zal dat ook in Open Vlacc gebeuren. Komen ze vooral onder 14+ of AD terecht, dan krijgen ze in Open Vlacc doelgroep 15-18 jaar.

Moeilijke gevallen worden  via het forum aan de werkgroep voorgelegd:
· Veel zal in overleg gebeuren met BC Antwerpen , die als invoerders van o.a. jeugdboeken een beter zicht hebben op de doelgroep die bepaalde publicaties best krijgen 
· Bibliotheek Gent wijst erop dat door de omzetting van boeken uit de doelgroep ‘jongvolwassenen’ naar de jeugd er nieuwe genres, thema’s en trefwoorden geïntroduceerd zullen worden. BC Gent zal dat steeds via het forum doen zodat overleg mogelijk is. Op die manier kan er ingespeeld worden op de terminologie, die vaak specifiek voor die doelgroep zal zijn.
De werkgroepleden kunnen hun opmerkingen nog doorgeven tot begin april. De nota komt daarna aan bod op de Stuurgroep Collectie die plaatsvindt plaats op 12 april.
1.3 AVI-niveaus bij herdrukken
Naar aanleiding van een vraag van PBL wordt bekeken of boekjes waarbij in een vorige editie een AVI-niveau opgenomen was, maar in nieuwere edities niet, we die AVI’s blijven meenemen in de nieuwe records. 
De leden van de werkgroep concluderen dat het te moeilijk is om hier de richtlijn ‘als het niet om een gewijzigde druk gaat, mag je de AVI overnemen’ te volgen. Het probleem is immers dat je vaak niet weet of het om een gewijzigde dan wel ongewijzigde herdruk gaat. 
Er wordt dus besloten dat alleen een  AVI-niveau wordt opgenomen als dit in het boek staat.
De leden van de werkgroep vragen ook wat de afspraak is m.b.t combinatie van oude en nieuwe AVI’s, als bv. enkel de nieuwe, respectievelijk de oude op het boek staat.

BC Gent geeft aan dat hierbij de CITO-tabel gebruikt kan worden, waarbij je de vetgedrukte AVI’s (oud of nieuw) opneemt als variant van de AVI op het boekje. Als er twee vetgedrukte AVI’s zijn in de tabel, dan kiezen we alleen voor de hoogste AVI.

BC Gent neemt de afspraken rond de AVI’s op in de regelgeving.
1.4 Trefwoorden

1.4.1 Eerste leesboekjes bij non-fictie

Eerste leesboekjes met als literair type non-fictie krijgen nu (soms) als genre of trefwoord  ‘Eerste lezers’. Voorstel is om hier te kiezen voor het trefwoord ‘Eerste leesboekjes (genre)’ naar analogie met andere genres die zowel in fictie als non-fictie voorkomen (vb. Makkelijk lezen jge vs. Makkelijk lezen (genre) jtr)

Het trefwoord ‘Eerste lezers’ wordt nu gebruikt voor:

· Non-fictie boekjes met als genre ‘Eerste lezers’

· Werkbladen en cd-roms om te leren lezen

· Boekjes met toelichtingen over het leren lezen , die eigenlijk voor volwassenen bedoeld  zijn, maar waarbij foutief het trefwoord voor de jeugd i.p.v. voor volwassenen aan toegekend is. Deze boekjes zal BC Gent aanpassen.
Voorstel: treftwoord ‘Eerste lezers’ schrappen of vervangen door ‘Eerste leesboekjes (genre)’.

De werkgroep gaat akkoord met het nieuwe trefwoord ‘Eerste leesboekjes (genre)’ , maar merkt wel op dat een dergelijk ‘trefwoord / genre’ voor de gebruiker niet duidelijk is. 

BC Gent geeft aan dat dit een voorlopige oplossing is. Door de introductie van het nieuwe trefwoord kunnen we records met dit trefwoord in de toekomst eventueel makkelijker converteren naar een vormgenre (veld 655). Ondertussen kunnen we vragen of het mogelijk is om in de catalogus niet ‘Eerste leesboekjes (genre)’ , maar ‘Eerste leesboekjes’ te tonen. Zo kan de gebruiker die doorklikt op het genre zowel door de fictie als de non-fictie zoeken en/of zelf verder verfijnen op literair type. 
BC Gent vraagt aan de collega’s van Bibliotheekportalen in welke mate dit haalbaar is. Idem voor alle andere trefwoorden/thema’s waar het woord (genre) tussen haakjes staat.
1.4.2 Genre ‘Historische verhalen’: aanpassing definitie

Huidige definitie: “Handelt over historische feiten of geeft een goed tijdsbeeld weer tot en met de Tweede Wereldoorlog. Omvat ook boeken over reizen in het verleden en oorlogsverhalen die zich afspelen vóór WOI.”
Vraag BC Gent: waarom is er een beperking op het gebruik  van het genre ‘Historische verhalen’  voor verhalen die zich afspelen na WOI. Door deze beperking kunnen werken die over bv. de val van de Berlijnse muur gaan niet het genre ‘Historische verhalen’ krijgen, terwijl de bibliotheekgebruikers dat vermoedelijk wel verwachten.
De werkgroep beslist:
· Om de tijdsbeperking te schrappen

· om ook aan ‘Oorlogsverhalen’ het genre ‘Historische verhalen’ te kunnen toekennen, maar steeds met indicator bij ‘Oorlogsverhalen’, en alleen als het over ‘historische oorlogen’ gaat (en dus niet over de recente oorlogen in bv. Irak, Afganistan, Syrië, …)
De definitie van ‘Historische verhalen’ wordt: “Deze werken handelen over een tijdperk in de geschiedenis, een historische gebeurtenis of een historische persoon. Ook publicaties over reizen in het verleden kunnen het genre ‘Historische verhalen’ krijgen. 
Aan de definitie van ‘Oorlogsverhalen’ wordt toegevoegd dat dit gecombineerd kan worden met ‘Historische verhalen’.

Daarnaast komt naar boven dat de afbakening tussen de genres ‘Waargebeurd’ en ‘Historisch’ niet erg duidelijk is. Vraag is of ook die twee genres niet gecombineerd mogen worden (bv. Het Achterhuis). BC Gent zal in vroegere verslagen opzoeken wat in eerdere discussies hierover al gezegd is, en neemt dit mee in de voorbereiding van  de volgende werkgroep Jeugd.

1.4.3 Voorstel nieuw genre: Utopisch/dystopische verhalen

BC Gent doet een definitievoorstel voor het nieuwe genre ‘Utopische/dystopische verhalen’: 

“Deze boeken spelen zich af in een utopische en/of dystopische samenleving. Vooral de maatschappijkritische visie staat centraal, in tegenstelling tot de technologische vooruitgang in Sciencefictionboeken.”

Onder andere  volgende publicaties kunnen het genre krijgen:

· 9430116 De stem van de zee
· 9254038 In opstand
· De reeks Gone van Michael Grant

· De reeks De hongerspelen - The hungergames van Suzanne Collins

· De reeks Test-trilogie  van Joëlle Charbonneau

De werkgroep keurt de definitie goed.

Antwerpen vraagt of het genre dan het genre ‘Toekomstverhalen’ zal vervangen. BC Gent stelt voor om de genres voorlopig naast elkaar te laten bestaan. Na toekenning van het nieuwe genre zal BC Gent bekijken hoeveel records er overblijven met het genre ‘Toekomstverhalen’.  BC Gent neemt wel een scope note op dat de genres niet gecombineerd mogen worden. 
1.4.4 Genre ‘Sprookjes’: herwerkingen van traditionele sprookjes

Het genre ‘Sprookjes’ wordt volgens onze definitie toegekend aan traditionele sprookjes en bewerkingen van traditionele sprookjes. Vraag is hoe ver we hierin gaan. Wat doen we bv. met alle Frozen boekjes?

Frozen = 

 “The Walt Disney Animation Studios film Frozen was originally developed as an adaptation of "The Snow Queen", although by the time the film was released the plot had almost nothing in common with the original story.” 

De werkgroep merkt op dat het genre inderdaad enger gedefinieerd is dan veel gebruikers verwachten. Pinokkio krijgt het genre nu bv. niet, terwijl veel gebruikers dit wel verwachten.
Het genre blijft bij het originele Frozen-verhaal voorlopig behouden. Afgeleide Frozen-publicaties krijgen het genre niet.

BC Gent herbekijkt de huidige definitie, in vergelijking met het genre bij de volwassenen, en in vergelijking met wat de lokale bibliotheken bij het genre onderbrengen.  We bespreken dit verder op de volgende Werkgroep Jeugd.
1.5 Varia
AN: Ridder Florian maakt vrienden (7899465) heeft een  kleuter-ZIZO en indicator-9 bij ‘Voorleesverhalen’ gekregen. Ze vragen wat hierbij moet gebeuren. BC Gent geeft aan dat er geen indicator toegekend mag worden zodat Kleuter ZIZO primeert.
GE: Er is een nieuw thema ‘Diversiteit’ in gebruik genomen, maar hiervoor bestaat het thema ‘Anders zijn’.  Het thema wordt geschrapt bij het boekje.
BC Gent:  Gwenny toont in primeur de nieuwe website van Cultuurconnect die later op de dag live gaat. Op de nieuwe website staat alles over ‘Open Vlacc’ onder ‘Diensten’. M.b.t de verslagen zullen vanaf nu alleen de verslagen van de laatste werkgroepen te zien zijn. Via het zoekveld op de regelgevingspagina kan iedereen wel nog steeds door alle verslagen (en de regelgeving) zoeken.
2. Taken

	Wat
	Wie
	Wanneer

	‘Liedjes’ bij fictie / non-fictie opnemen in regelgeving
	BC Gent
	29-09-2016

	Genre ‘Stoffen boekjes’ + scope note instellen
	BC Gent
	29-09-2016

	Aanpassen definities ‘Fantasy’ en ‘Fantastieverhalen’ + nakijken voorbeelden
	BC Gent
	29-09-2016

	Voorbeelden verkeerd gebruik ‘Fantasy’ doorgeven
	Bibliotheek Gent
	29-09-2016

	Bijwerken nota ‘Doelgroepen en leeftijdsaanduidingen’ met laatste opmerkingen werkgroep
	BC Gent
	29-09-2016

	Aanpassen regelgeving rond gebruik AVI + navraag i.v.m. standaardetiket en AVI
	BC Gent
	29-09-2016

	Nieuw trefwoord ‘Eerste lezers (genre)’ toekennen bij non-fictieboekjes
	BC Gent
	29-09-2016

	Navraag bij Bibliotheekportalen voor ‘weergave’ trefwoorden met ‘ xxx (genre)’
	BC Gent
	29-09-2016

	Aanpassen ‘Eerste lezers’ bij boeken voor volwassenen
	BC Gent
	29-09-2016

	Aanpassen definitie ‘Historische verhalen’ + regelgeving aanpassen i.v.m. combinatie met oorlogsverhalen
	BC Gent
	29-09-2016

	Nazicht verslagen ivm combinatie ‘Historische verhalen’ en ‘Waargebeurd’
	BC Gent
	29-09-2016

	Toekenning nieuw genre ‘Utopische/dystopische verhalen’ + nazicht ‘Toekomstverhalen’
	BC Gent
	29-09-2016

	Herbekijken definitie ‘Sprookjes’
	BC Gent
	29-09-2016


3. Aanwezigheden
	Naam
	Organisatie
	Aanwezig /
Verontschuldigd

	Veerle Huyghe
	Bibliotheek Antwerpen
	A

	Delphine Cattrysse
	Bibliotheek Brugge
	V

	Bettina Ortmann
	Bibliotheek Brugge
	A

	Conny Verleyen
	Muntpunt
	A

	Karla Janssens
	Muntpunt
	V

	Griet Baert
	Bibliotheek Gent
	A

	Valerie Puttevils
	Bibliotheek Gent
	A

	Ilse Verschueren
	Bibliotheek Gent
	V

	Miranda Billen
	Bibliotheek Hasselt
	V

	Annelies Govaerts
	Bibliotheek Hasselt
	V

	Lut De Block
	Bibliotheek Leuven
	A

	Clea Gobbers
	Bibliotheek Leuven
	V

	Gwenny Vlaemynck
	Cultuurconnect BC Gent
	A

	Marjan Hauchecorne
	Cultuurconnect 
BC Antwerpen
	A

	Annika Buysse
	Cultuurconnect 
BC Gent
	A


4. Volgende vergadering

De volgende vergadering vindt plaats op 29 september 2016 om 10u in vergaderzaal A van Cultuurconnect.
Cultuurconnect
Werkgroep Jeugd

Bibliografisch Centrum
3 maart 2016
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